
p kufh lht :ktrah kkfk itf rnut trucva 'znr lrsc arpk vtr
i,ha ubhhv '"uck ubcsh rat aht kf" ka cmnc ,uhvku ghdvk ostv
u,bh,bca kkf cuajh tku 'upxf ,t kusd eajcu ckv ,uchsbc ekjhu
hj tuv ot er uz vdrsnk ghdvk kufh ost hrv ?uvan tuv vaug
kfva ,ntv ,t tuv hju gsuha ubhhvs '"h,nur, ,t uje," ka cmnc

gcaha ;t 'tuv od ostvu 'cvzv uku ;xfv uk /usck truck lhha oku
eru lt lhha kfv 'uk aha vn kf ouen kfn 'kgnn e-ukt ekj ufu,c
truck lhhav rcs er i,ub tuva 'u,gsc ostv ihch lf lu,n /w,h truck
,hnhbp vrfv hshk ostv ghdn lht :euxpv ,buuf hvuzu /kkf uka ubhtu w,h
ka kfva gsha '"h,nur, ,t uje,"a h"g er ?"uck ubcsh rat" ka

 /truck er 'kkf uk lhha ubht omgca rcs i,ub tuvu 'w,h trucv
   hf ck ,uchsbc i,hk kduxn ubbht tuv 'uz vdavk ost ghdv tka inz kf

,hahtv ,ukgcv ,auj, ,t kych ratf er /uk lhha rcsva rucx tuv
kg er ?uz vdav hshk ostv ghdn lhtu /ck ,uchsb ka vbh,bk vfzh uka
;tu 'oukf vhnrdn vhk ,hku 'oukf ,ntc tuva vkusd ,ubbuc,v hsh

vcajn uk tuc, ,ukec tkatuva inzv kf cuajk khdr ost ifa 'uz 

sutn uk vaeu 'ichrjnu ,unkug vbuc tuv 'uh,ugcmt ragc kfv vaug
ibuc,hafu 'v,hntk ,ntv hvuz n"n - ,h,hntv u,uhxpt kg cuajk
euxpv iuakfu 'oukf vaug tk ,ntc tuva lht vjufb vtrh ostv
hk vag tuv hsh omugu hjuf lcckc ,rntu 'wufu lcck oru" (wj ohrcs)

 /"khj ,uagk jf lk i,ubv tuv hf lhekt wv ,t ,rfzu 'vzv khjv ,t
,uhvk vfzu trucv uk rzga ost /sutn vae rcs uvz vagnk iftu   
tuva ,gc - ohrjt ohbhhbgc vkusd vjkmvk vfza ut 'kusd aufr kgc
tuv tku 'trucv ,tn er kfva cuajk sutn uk vae 'vesm i,ub

 /sutn sg vkusd vdrsn hvuz - lf ,uhjk /vnur,v ,t itf i,uba
/vbhfav v,ra uca ifanv vbcb vzf ;xfn era itf ohtur n"nu   
,kufhv v,hv 'hsh omugu hjuf ka .na ukhpt uc ihta vzf ;xfc er
vrynk raf vhv tk o,x ;xf ukhpt /vbhfav ,travk ifan ,ubck

 /u,bh,bc vnhka vbuuf lu,nu vrurc vrfv lu,n i,hba ;xf er 'uz
'ost jhurna ;xfv kfn anujvu ragnv ,bh,b cuhj ihbg ihbgc uvz     
,t ahrpn tuv osue ifku 'truck lhha ;xfv kfa vtrn tuv lfc hf

 /unmgk r,ubv ,t jeuk lf rjt eru 'trucv ekj

         ,ca ,urb ,eksv5:27 - 
     8:44 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz  9:20 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:17 -
   5:46 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 6:36 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 6:58

  u,takw rntb rcf tkv 'wijkuav ,t oc tahbuw rntb gusn 'ihcvk ah
 ?wudu tahbuw rntb tk iurtv kmtu 'wu,utx",jvu.r,n [wc ekj ',uars] 

ahu /(wu wu wc ktuna h"ar wg) unmg ,t taub vhv iurtva rtucna
,t taub vhv od tkt 'unmg ,t taub vhva sck tk iurtva ';hxuvk
'sjt smn ohbvfu uhtaubu iurt tmnb" [/v"k vyux] wndc rtucnfu 'uhtaub
- wvru,wva 'znrk tc vzu /"wufu uhtaub ,t iurt tab 'sjt smn ktrahu
,ntc veuez vbht '[wiurtwc ,znrba] wvru, hkngu ohnfj hshnk,w
  /hnad gpa ovk ghpa,a 'vk oheuez vhfnu, vcrst tkt 'vhfnu,k

w,fa unfu 'vru,v hkng h"g thv okugk ,uhnadv ,gpava ouan vzu    
kf :,rnutu 'cruj rvn ,tmuh kue ,c 'ouhu ouh kfc" [:z"h ,ufrc] trndc
crgn ihcurj cec uk hs hbc tbhbju 'hbc tbhbj khcac iuzhb ukuf okugv
lu,n vru,c knga 'tbhbj hcr ka u,ru, jfna ubhhv '",ca crgk ,ca
'okugk hnadv gpa gpaun 'w,ca crgk ,ca crgn ihcurj cew-ejsv
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n teus ,tmuh kue ,cv ifkucruj rviuhf 'vru,v vb,hb uhkga whbhx rvw-
 oac] /vru,v jfn thv uz vgpavak"mz rkst i,b wr/[

iputc vghpan thv 'okugk hnad gpa vghpan vru,va vz scknu    
c rtucnfu 'vc lun,k ukfuha hsf vhfnu,k sjuhnwev j"vutohrcs] 

sg 'tk ot jhkmh ot 'vrujxk u,thmhc gsuh ost ihta hpk" [j"h d"k
'jhkm,a htsuc hf 'l,thmh ,gn jna 'iukuczk rnt vzk 'jkmun ruzjha

 'wlhkvtc rfaahwa iuhf ogyvuvru, hsnuk iuzk v,t vumn jhkau'
/"ukvt vbucv tuv hf 'iukuczk rfaah kvt vbhfu

tca 'wiurtwv kmt ,tz rntb tk gusn odu ',ukhpfv ,cahh,n z"hpku    
znrna] wijkuawv kct 'wuhfnu,w-uhsc h"g ,ntc tahb ubht iurtva 'znrk
[(wiupmc ijkuaw lhbnhxu 'ihpmh rhagvk vmurvw '/v"f c"c wg) ',urhag kg
kg ohfn,bv] j",v ubhhv 'wijkuav ,t oc tahbuw-uhsc h"g ,ntc tahb

/[ovhfnu,k] okugk ,urhag gpaun h"ga 'ijkuav ohtaub ova '[osh

    ''''eeeebbbbeeee    ooooggggllllyyyydddd    zzzz`̀̀̀    mmmmaaaa    ̀̀̀̀ yyyyppppeeee    aaaaddddffff    mmmmzzzz`̀̀̀    zzzziiiittttvvvveeee    mmmmiiiihhhhyyyy    iiiivvvvrrrr    mmmmiiiiccccaaaadddd    zzzz`̀̀̀    zzzziiiiyyyyrrrreeee((((ggggkkkk----ddddkkkk))))

s:txe oa (3) h:jbe j"ut (2) s:jbe vrurc vban (1)
;f (6) tf:cxe vrurc vban (5) z:cxe z"n oa (4)
(9) ch:jbe oa (8) th:ybe j"ut (7) sh:cxe ohhjv
ws aurs (11) d:tme j"ut (10) sn:jbe vrurc vban

 t:vxe crv g"ua (12) (cf)
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and all sorts of trivial, everyday things. I’m sorry, but if it

doesn’t sound like a synagogue, it’s mine!” 

llllyyyynnnnpppp: Chacham Ezra Hamway ZT”L, Dayan of Aram

Sova, used this parable to detail the sorry state of our Batei  

        
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (16)

Washing for Bread. The washing is done by picking up the

washing cup with the right hand, passing it to the left hand and

then pouring onto the right hand (1). The pour should be at least

3 liquid oz. (2) and preferably cover the whole hand (and
between the fingers) till the wrist (3). If one washed till the end

of the knuckles he has upon whom to rely, but only if every

spot was covered including between the fingers. 

    The Pri Megadim (4) points out that many people just pour at

random without looking how they pour, and many times do not

fulfill the mitzvah, or say a beracha in vain. It is halachically

preferable to pour a second time on the right hand (5), and some

have a custom according to kabbalistic teachings to pour a third

time (6). He then pours onto his left hand.

The Beracha. The beracha "ohsh ,khyb kg" is said between the

end of the washing and the beginning of the drying. Usually

one makes a beracha before he starts the mitzvah, but in this
case, since his hands might be dirty before the washing, and he

is about to clean them, the beracha is pushed off till after the

washing. Still, it is considered somewhat that the beracha is

before the mitzvah because the drying is part of the mitzvah and

one makes the beracha before drying (7). One must be careful to

say the beracha before, and not during, the drying for the

following two reasons:

Since the beracha should be finished before the mitzvah of1)

K’nesiyos and Batei Medrashos. If one walks into a synago-

gue and cannot tell the difference between a holy place of

worship and a marketplace or center of entertainment, then

we indeed have fallen under the spell of the yetzer hara!

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

drying, one who dries while saying it might finish the

minimal halachic drying before the end of the beracha or

Hashem’s name and according to the Taz (8) he’s not allowed

to say the beracha. Even though we don’t fully hold like the
Taz and if one forgot he can still say the beracha till he says

"thmunv" on the bread (9), certainly one should try to satisfy all

opinions and say the full beracha before drying. 

When saying a beracha one is not allowed to occupy himself

with any other activity (10). This takes away concentration

from the meaning of the words of the beracha. It also gives

the appearance of serving Hashem in a non-serious manner

(“killing 2 birds with 1 stone”). Therefore, one is not allowed

to say the morning blessings: a) while driving to shul, b)

putting on or off his coat or rubbers, etc. Similarly he cannot

bentch or say berachos while: a) peeling a fruit, b) cleaning

off the table, c) preparing the food or pouring a drink, d)
signaling to someone, e) reading a sefer or a cereal box, etc   

A Common Mistake. Some people, even learned talmidei

chachomim as pointed out in Drushei Tzlach (11), make a basic

mistake. They reason that since one doesn’t say a beracha till

after the washing they can talk out during and after washing till

they start saying the beracha. This is completely wrong because

the beracha still goes back on the washing, more than it goes on

the drying (12), and no speaking out is permitted from the time he

starts to pour on the first hand.

2)

����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������

        
R’ Yisroel Friedman ZT”L (Rizhiner Rebbe) would say:

    “There is an expression: ‘The stupid one gives while the smart one takes.’ What is this referring to? It is referring

to Tzedakah - charity. Because the stupid person pretends that he is righteous and kind so he gives out money in an

effort to fool himself and the world. The smart person realizes that he is not really giving because what he has is not

his to give anyway. It belongs to Hashem. In truth, he is actually taking - taking mitzvos for the next world.”

R’ Yosef Patzanovsky ZT”L (Pardes Yosef) would say:

    “About the Cheruvim, it states:‘Their faces were turned toward each other.’ We learn from here that every Jew

must not only think of himself but also of his fellow Jew. He must see to it that his brother remains true to yiddishkeit

and even that his friend’s child should study Torah. If his face is only turned w,hcv hbp ktw - ‘Towards the house,’ and

he only focuses on his own personal spiritual needs, he is not actually fulfilling the will of the Creator.”

R’ Yisroel Salanter ZT”L would say: 

   “A man trades his whole life for a toy whistle; and then in the end, he discovers the whistle doesn’t even work!”

MAZEL TOV TO RABBI & MRS. YEHUDAH FEIGEN ON THE BAS-MITZVAH OF LEAH RIVKA



                                                                                                                            ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkeeeezzzzaaaa    iiiizzzzppppkkkkyyyyeeee    yyyyccccwwwwnnnn    iiiillll    eeeeyyyyrrrreeee((((gggg----ddddkkkk))))
   Chazal tell us: "hgc tchk tbnjr" - Hashem wants our heart! When we put our heart into Avodas Hashem - we are putting

Hashem into our heart! “Doing Shabbos” or “doing mitzvos” without feeling is not the way to serve Hashem. Being

“Robot Jews” - going through the motions of yiddishkeit - this is not what Hashem wants. Hashem wants our HEART! 

    The true goal and purpose of every living being’s action in this world - be it a mitzvah or simply a mundane act -

everything is meant to draw us closer to Hashem and develop a real relationship with Him. BUT HOW??
    The posuk says, (yk-s ohrcs) "lcck kt ,ucavu ouhv ,gshu" - “And you will KNOW today and return to your heart.” In

other words, the more you know Hashem and bring Him into your mind, into your thoughts, the quicker it will filter into

your emotions, your heart. The first step is knowing with your mind. Ruchnius and spirituality is really Gashmius with the

proper intention! It is elevating the physical to spiritual. If one has in mind that he will sleep at night in order to have

strength for Avodas Hashem the next day - every minute of sleep is holy, a mitzvah! It is elevating a mundane act such as

sleeping to a wholly spiritual act of Avodas Hashem! One need not make a loud announcement that this is the purpose of

his sleep; just the tiny thought, the knowledge, in one’s mind will transform that animalistic act into a Dvar Mitzvah!

    The way to bring Hashem into our hearts and fulfill the mitzvah of  h,bfau asen hk uagu"ofu,c"  - is to sanctify all our

actions with thoughts of Hashem, which will then enter our hearts and create a dwelling place for the Shechinah.

    

             

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkeeeezzzzaaaa    iiiizzzzppppkkkkyyyyeeee    yyyyccccwwwwnnnn    iiiillll    eeeeyyyyrrrreeee((((gggg----ddddkkkk))))

    ''''eeeebbbbeeee    ''''eeeezzzznnnneeeewwww    iiiivvvvggggeeee    ddddnnnn`̀̀̀eeee    eeeeaaaaggggxxxx    iiiivvvvggggeeee    ddddnnnn`̀̀̀eeee    eeeekkkkxxxx`̀̀̀    iiiivvvvggggeeee    mmmmiiiizzzznnnn`̀̀̀    mmmmiiiihhhhyyyy    iiiivvvvrrrr    ooooeeeexxxx`̀̀̀    eeeeyyyyrrrreeee((((iiii----ddddkkkk))))    
   The measurements of the Aron Hakodesh were all broken up into halves: “Two and a half amos in length, one and a half

amos in width, and one and a half amos in height.” The symbolism is very enlightening; A Torah scholar - as alluded to by

the Aron which contained the holy Torah - is never fully complete until he is pared with his Rebbi, just as a Rebbi is never
entirely whole until he has his student at his side. A true Torah scholar is one who teaches, as well as, learns from others.

   In 1918, R’ Elchanan Wasserman ZT”L HY”D, the prime disciple of the Chofetz Chaim ZT”L, was asked by his

Rebbi, to lead a group of students from the Radin Yeshivah which had split up and migrated into Russia during the harsh

years of World War I, and maintain the “Chofetz Chaim Branch” in the village of Smilovitz. For close to five years, R’

Elchanan carried the burden of the yeshivah on his capable shoulders and worked tirelessly to raise money. 

    On one of his fundraising trips to St. Petersburg, R’ Elchanan made the acquaintance of the well-known Baal Tzedakah,

Reb Dovid Potash, a wealthy philanthropist and communal leader. During years of famine, Reb Dovid used his resources to

support the poor and needy. He was also popular with the great Torah scholars of the time who all admired his nobility of

spirit. They turned to him when they were in need and he supported them in many communal undertakings. 

   He was especially friendly with the illuy (genius), R’ Yosef Rosen ZT”L, the world-renowned Rogatchover Gaon,

and author of the classic work “Tzafnas Paneach.” During World War I, the Rogatchover was forced to flee from his

hometown of Dvinsk. He took up residence in St. Petersburg and he spent many days in Reb Dovid Potash’s home.
Since so many individuals presented themselves to Reb Dovid as Roshei Yeshivah, rabbis and scholars, to solicit

donations, he adopted the following procedure: Each was invited, first, to present himself to the Rogatchover and discuss

Torah topics with him. The sum he would receive would be based on the Rogatchover’s stated opinion of him. 

   When R’ Elchanan appeared to obtain a contribution for the Smilovitz Yeshivah, Reb Dovid introduced him to the

Rogatchover. R’ Elchanan was much younger than the famous Gaon and his reputation had not of yet spread throughout

the Torah world. The two great men began a lively discussion on some halachic topic, one asking and the other

answering, one posing some difficulty and the other offering a solution, one demolishing a concept, the other

reconstructing it. It was undoubtedly a sparring of two great minds; few people would have been able to follow along the

roiling waves that the the two kicked up in the sea of Torah.

    Reb Dovid Potash later spoke to the Rogatchover to ascertain his opinion of this Rosh Yeshivah. As is known, because of

the sharpness of his mind, the Rogatchover would express himself caustically even when talking to or about world-famous

gaonim. Nevertheless, he replied: “This melamed (children’s teacher) understands Torah learning very well!” Anyone
familiar with the Rogatchover realized that R’ Elchanan had been given lavish praise. In fact, the Gaon maintained this

opinion of R’ Elchanan at a later date when he told two students who had asked if they should study under R’ Elchanan,

“You want to go and study under this melamed? Go to him and you will know how to learn a blatt Gemara!”  

    Accepting this evaluation, Reb Dovid donated a large amount of money to the yeshivah and continued to contribute time

and time again throughout the duration of the war. There were times when the channels of overseas support became

blocked, and Reb Dovid’s contributions literally kept the yeshivah alive. From the sums received from Reb Dovid Potash,

R’ Elchanan provided for his students and he even organized a soup kitchen with an enormous urn to provide food for the

poor refugees in Smilovitz with one hot meal per day. He never took one penny for the support of his own household.
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                                            mmmmzzzz`̀̀̀nnnn    eeeeggggwwwwzzzz    xxxxyyyy`̀̀̀    ddddnnnneeeexxxxzzzzdddd    zzzz`̀̀̀ffffeeee
''''eeeebbbbeeee    zzzzyyyyggggppppeeee    ssssqqqqkkkkeeee    aaaaddddffff                                                                        ((((bbbb----ddddkkkk))))    

   The Medrash tells us that the gold, silver and copper that

was donated to the construction effort of the Mishkan,

represented the Avos: “Gold refers to Avrohom who was

tested in the fiery furnace (of Charan) like gold; silver

relates to Yitzchok who was refined on the altar like

(smelted) silver; bronze alludes to Yaakov who (was told by

Lavan), ‘I have divined )ajb(h,  that Hashem has blessed me

on account of you.” A number of questions beg to be asked:

What is the connection here to the Avos? How can it be that

the most precious metal, gold, refers to Avrohom whereas

the least precious, copper, alludes to Yaakov - the rhjc
,uctv - most notable of the Avos? And what sort of proof

can we ascertain from one word spoken by the evil Lavan? 

   R’ Shimon Schwab ZT”L explains that we must view

these metals from a different perspective. Gold is a beautiful
metal which shines and endures throughout the ages.

Similarly, Avrohom was recognized by the entire world for

his righteousness and piety, and his glow never faltered in

the eyes of the world. Silver, on the other hand, must be

polished in order to bring forth its beauty. Just as Yitzchok

was not immediately known to the world as the promulgator

of his father’s monotheistic religion, since Yishmael or

Eliezer were capable as well, he too, was required to earn

his reputation through his dedication at the Akeidah, until he

was seen for the tzaddik he was. Copper, though, requires a

great deal of effort and ingenuity before it can be deemed a

precious metal. Thus, Yaakov, who suffered through hard-
ship and deprivation from Esav and Lavan, was not well

known. He utilized extra effort and determination before

attaining the pinnacle of his lofty stature. This is symbolized

by the words of Lavan, who said "h,ajb" - “I have divined” -

without recognizing that his success was due to Yaakov.   

        EDITORIAL AND INSIGHTS
     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                                                        ddddyyyyrrrriiiizzzz    ddddyyyywwwwnnnn    xxxxeeeeddddhhhh    aaaaddddffff    zzzzxxxxeeeeppppnnnn    zzzziiiiyyyyrrrreeee
    ''''eeeekkkkeeee    ............    ddddiiiirrrriiiiaaaabbbb    ddddppppwwwweeee    ddddkkkkxxxxiiii    ddddxxxxeeeeppppnnnndddd                    ((((`̀̀̀llll----ddddkkkk))))    

     The menorah, with its base bearing one flower, its shaft

and branches with their cups shaped like almond blossoms,

and its knobs and flowers, clearly creates the impression of
a tree which, shooting upward from its root, grows up to

become the bearer of this light. Yet, writes R’ Shamshon

Raphael Hirsch ZT”L, the menorah was also the sole

object in the Mishkan to be made entirely of metal, of gold.

By virtue of the substance from which it was fashioned, it

was meant to symbolize firmness, perseverance and

immutability, although its “tree-like” form implies growth

and development. Thus, the two aspects of the menorah,

substance and form, would represent the development and

“growth” of qualities of firmness, perseverance and

endurance that are to remain unchanged for all time.

    Hence the menorah by its very appearance forms the
complete antithesis of the concept symbolized by the

Shulchan - Table. The table is fashioned predominantly of

wood. Wood represents a constant process of development;

it derives its support, its firmness and its endurance only

from its form and its accessories. The table symbolizes the

material aspects of life which, by their very nature, are

subject to changes inherent in their surroundings. Only in

the Mishkan does the table receive its set limits, its

firmness, endurance and eternal meaning.

    However, the menorah wrought from one piece of solid

gold, from its roots to its flowers, golden in every stage of

its development, symbolizes precisely that unchanging
firmness and timelessness which is to blossom and develop

through the spirit of Toras Hashem. This “tree” that

symbolizes the practical implementation of what is good

and true - the Torah - in its highest form of completion, is

indivisible, not composed piecemeal from various parts.   

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: The yetzer hara, the evil inclination, and the yetzer

tov, the good inclination, once met and stopped to chat. 

   “How much longer are we going to go on with this

fighting between us?” one said to the other. “We’re always

quarreling over the same people, the same territory.”
   The other agreed that their incessant combat was indeed a

waste of time and energy. “Let’s make clear boundaries,” he

said, “I’ll rule on one side of the border and you’ll have the

other side. That way we can avoid all these battles.”

 The two negotiated and finally agreed to split the territory

as follows: the study halls and synagogues would fall under

the jurisdiction of the yetzer tov, while the cafes and places

of entertainment would belong to the yetzer hara.

   The treaty worked well for a while, until one day the

yetzer tov walked into a shul for a visit and there he met -
the yetzer hara! He confronted him angrily. “I thought we

agreed that the synagogues belong to me!” he said.

   “Yes, it may look like a synagogue,” the yetzer hara

retorted. “But just listen to what it sounds like! There are

people speaking about business matters, lashon hara, and

����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������
����������������������������


